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1  εἰς τὸ   τέλος  ψαλμὸς τῷ Δαυΐδ. 

1 Para o término. Salmo  ao David.  

εἰσάκουσόν, ὁ Θεός, τῆς φωνῆς  μου,  

      Ouve,     o Deus,   a    voz   minha,  

ἐν τῷ δέεσθαί  με πρὸς σέ, ἀπὸ 

   no  amarrar meu   a    ti;   de 

φόβου   ἐχθροῦ   ἐξελοῦ τὴν ψυχήν  

 temor do inimigo  livra    a    alma 

  μου.   2 ἐσκέπασάς με  ἀπὸ 

minha. 2   Abriga  -  me   de  

συστροφῆς πονηρευομένων, ἀπὸ 

  reunião     dos malfeitores,   de 

πλήθους     ἐργαζομένων    ἀδικίαν, 

multidão dos que praticam injustiça.  

3 οἵτινες ἠκόνησαν   ὡς   ρομφαίαν 

3 Quais   aguçaram como  espada  

τὰς γλώσσας αὐτῶν, ἐνέτειναν τόξον 

 as    línguas   deles,  armaram  arco  

αὐτῶν πρᾶγμα πικρὸν   4 τοῦ 

 deles  palavra amarga, 4  do 

κατατοξεῦσαι ἐν    ἀποκρύφοις  

     disparar     em locais secretos  

      ἄμωμον,              ἐξάπινα 

a irrepreensível; repentinamente  

κατατοξεύσουσιν αὐτὸν καὶ οὐ 

          atirarão        a ele,   e  não  

φοβηθήσονται. 5 ἐκραταίωσαν 

   terão medo.   5   Firmaram  

ἑαυτοῖς  λόγον πονηρόν, διηγήσαντο 

   a si     palavra maligna;   narraram  

τοῦ  κρύψαι     παγίδας,       εἶπαν  

 do  esconder armadilhas; disseram: 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

    τίς   ὄψεται αὐτούς;  6 ἐξηρεύνησαν 

“Quem   verá   a eles?” 6 Procuraram  

ἀνομίαν, ἐξέλιπον ἐξερευνῶντες 

 sem lei, perderam que procuram  

ἐξερευνήσεις. προσελεύσεται 

  procurarás.  Aproximar-se-ão  

ἄνθρωπος, καὶ καρδία   βαθεῖα,   7 καὶ 

  homem      e  coração profundo, 7  e 

ὑψωθήσεται, ὁ Θεός. βέλος  

será exaltado o Deus; flechas  

    νηπίων    ἐγενήθησαν αἱ  πληγαὶ 

dos infantes se tornaram as feridas 

αὐτῶν, 8 καὶ ἐξησθένησαν    ἐπ᾿ 

 deles,  8   e enfraqueceram sobre  

αὐτοὺς αἱ γλῶσσαι αὐτῶν.  

   eles   as  línguas    deles;  

     ἐταράχθησαν     πάντες οἱ 

ficaram perturbados  todos os  

θεωροῦντες αὐτούς, 9 καὶ  ἐφοβήθη 

  que viam    a eles,   9  e   teve medo 

πᾶς ἄνθρωπος. καὶ ἀνήγγειλαν τὰ 

todo  homem;    e   anunciaram as 

ἔργα τοῦ Θεοῦ καὶ τὰ ποιήματα αὐτοῦ  

obras  do Deus,  e   os     feitos    dele 

  συνῆκαν.    10 εὐφρανθήσεται 

entenderam. 10   Será alegrado 

δίκαιος ἐν τῷ Κυρίῳ καὶ   ἐλπιεῖ   

  justo     no    Senhor  e  esperará 

  ἐπ᾿  αὐτόν, καὶ ἐπαινεθήσονται 

sobre   ele,     e   serão louvados  

πάντες οἱ εὐθεῖς τῇ καρδίᾳ. 

 

 

 todos  os  retos  de coração. 



 

 


